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Dragi brate Berarde, 
 
ponestaje mi riječi kojima bih izrazio veličinu trenutka, uzvišenost i ljepotu ove svečanosti. 

Biti stogodišnjak ili kako bi Rimljani rekli centenarius povlastica je koju Svemogući pruža 

vrlo rijetkima. Zbog toga smo se i okupili danas u ovako velikom broju. Nazočiti ovakvom 

trenutku je Božja milost i dar na kome smo mu neizmjerno zahvalni. Stoga su nam srca 

ispunjena radošću što nam je Gospodin pružio čast da budemo dionici tako velike milosti.  

  

Predragi, fíltate, carissime, ugledao si svjetlo Božje kad je sat vremena pokazao 1910. godinu 

na čarobnom hrvatskom otoku nadsvođenom nebeskim plavetnilom i okružen modrinom 

prešumnog mora ili kako bi Homer rekao poliflosbóio thalásses.  Rodio si se od čestitih 

roditelja u malom Kamporu, uronjenom u mediteransko zelenilo. Proživio si tri rata, od kojih 

su dva posebno bila pogubna za hrvatski narod. Gospodin Te je rano, već oko trećeg sata, 



pozvao u svoj vinograd u kome si ustrajno i samozatajno radio kao uzoran redovnik, revan 

svećenik i izvrstan profesor i pedagog, čemu je i moja malenkost svjedok. Prošao si svijetom 

čineći dobro riječju i djelom, uvijek pripasanih bokova i s upaljenom svjetiljkom  u ruci, 

prema onoj iz svetog Luke (Lk 12, 35): „éstosan hymôn hai osfýes periezosménai, kai hoi 

lýchnoi kaiómenoi“. Vulgata još dodaje in manibus vestris (što znači u vašim rukama). Kao 

stogodišnjak i vjeran Božji sluga mogao bi reći: „Bonum certamen certavi, cursum 

consumavi, fidem servavi („Dobar sam boj bio, trku dovršio, vjeru sačuvao“).  



 



 Hvala Ti, Gospodine, na dugu, uzornu i kreposnu životu brata Berarda, hvala Ti još 

jednom što smo i mi, njegova rodbina, mogli biti dionici ove svečanosti. Živio nam dragi 

brate, a kada bude Božja volja, moći ćeš sa starcem Šimunom reći: „nŷn apolýeis ton dúlón 

su, déspota katá to rêmá su en eiréne (Lk 2,29), što znači: „Sad otpuštaš slugu svojega 

Gospodine, po riječi svojoj u miru“.  


